A VAROSHAZA
THE TOWN HALL

- A f6tér masik latvanyos
éptilete a kozépkori maggal
rendelkezd, tobbszorosen at-
épitett varoshaza. Legrégebbi
része az ebédléépiilet, amely-
nek falai, vastagsaguk alap-
jan egy, a XIII. szdzad koze-
pi, egyenes szentélyzarodasa
templomé lehetett. Kozak
Karoly régész szerint ezen a
helyen alltak a premontrei
kolostor éptiletei, melyeket
lotharingiai mesterek az
1170-es években épitettek.
A torokok 1544 utén a pré-
postsag épiiletében egy teold-
giai f6iskolat rendeztek be,
amely a var 1596. évi ostro-
makor elpusztult. A romokat
1729-ben a Hatvanba telepe-
dett kapucinus szerzetesek
épitették at zardava, melynek
alaprajza Hatvan 1783-as
térképén is lathat6. A rend
feloszldsa utan 1787-t6l egy-
hézi iskola miikodott a falai
kozott, majd utdna atalaki-
tottak sohazza. 1862-ben a
mar nem hasznalt épiletet
eladta az allam, a két szélsg
részt a Bindfeld-csaldd és
Duza Antal vette meg, akik
az épileteket lebonttattédk.
A kozéps6 részt pedig Fekete Andras bir6 és Homonnay
Szilard jegyz$ javaslatira a tandcs a gyongyosi cs. és
kir. Fdszolgabiro atjan 4000 forintért megvésédrolta varos-
hézanak.

Az eltér6 gazdasagi-tarsadalmi fejlettségi telepiiléseket
egységes kozjogi rendszerbe foglalta az 1871. évi XVIII.
tc., amely alapjan Hatvan kozigazgatdsa nagykozségi kere-
tek kozott szervezddott Gjra. A képvisels-testiilet elGszor
1872. november 4-én iilt 6ssze, majd november 7-én ke-
riilt sor a tisztdjitasra. A nagykozség testiileti szervei: koz-
ségi eloljarosag, képviselé-testiilet és igazol6 valasztmény.
A telepiilés vezetGje a kozségi (f6)bird, aki megvélasztdsa
esetén legalabb egy éven keresztiil koteles volt ellatnia hi-
vatalat. Allasa tiszteletbeli volt, melyért tiszteletdij illette
meg. Az 1871-es torvényt késébb az 1886. évi XXII. tc.
véltotta fel, amely 1950-ig, a tandcsrendszer létrejottéig
meghatarozta a telepiilések kozigazgatasat. Az idék folya-
man a lakossdg dltal megvilasztott biré szerepkore — mivel
laikusként keriilt be a kozigazgatdsba — egyre inkdbb hat-
térbe szorult a szakképesitéssel rendelkezd jegyzbvel szem-
ben, aki ténylegesen vezette a hivatalt.

(078.) Az 1933-ban késziilt képeslapon a hatvani kozséghdza ldthats,
mely ekkoriban meglehetésen lepusztult dllapotban volt.
This 1933 postcard shows the hall of the village that had a neglected
appearance at that time.

A= Reconstructed
times, the town hall is also an
outstanding building of the
main square with its core dated
back to the middle ages. Its
oldest part is the dining hall
the walls of which might be a
part of a mid-13th century
church concerning their thick-

several

ness. According to archaeolo-
gist Andras Kozak, the blocks
of the Premonstrant cloister
stood here which had been con-
structed by masters of Lorraine
in the 1170s. The Turks estab-
lished a theological school in
the provost's residence after
1544, which was destroyed
during the siege of the castle in
1596. The ruins were used by
capuchin monks settled in
Hatvan to erect their cloister in
1729. From 1787, after the
suppression of the order, there
was a denominational school in
the building, and then it was
turned into a salt-house. In
1862, the government sold the
two side parts of the building
that had not been used. They
were bought by the Bindfeld
family and trader Antal Duza,
who both made the buildings
demolished. The central part was purchased by the local coun-
cil as a town hall for 4000 forints to the recommendation of
baron Andras Fekete and notary Szilard Homonnay.

The law Nr. XVIII of 1871 made a uniform system for the
settlements that developed economically and socially in differ-
ent ways, and this was the base on which the public adminis-
tration of Hatvan was reorganized. The body of representa-
tives first met on 4 November 1872 and re-election of the offi-
cials also took place on 7 November. The corporate bodies of
the community were the followings: the local municipal board,
the body of representatives and the screening committee. The
leader of the settlement was the municipal chief constable who
was bound to hold his office for a year after he had been elect-
ed. This was an honourable post for which he was given a fee.
The law of 1871 was later replaced by the law Nr. XXIT of
1886 which regulated the public administration of the settle-
ments until the formation of the system of councils in 1950.
In the course of time the role of chief constable was gradually
pushed into the background as being held by a non-profes-
sional person. The office was actually led by the notary who
had a relevant qualification.
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72 (079.) Ezen a lapon még lathaté az 1862. oktéber 23-an megvett, mar cserépzsindellyel fedett varoshaza, amely-
ben 26 lakrész volt, 3 j6 pincével, 3 kuttal, tobb istdlléval és kamraval. Itt m(ikodott a varosi hivatal és a 4 osztalyos
elemi iskola is. De itt volt a tanité6i lakds is, ahol 1892-ben vildgra jott Meszlényi Zoltan késébbi esztergomi segédpiis-
pok, akit vértant haldla utan 2008-ban avatott Boldogga XVI. Benedek pépa.

A= This postcard shows the town hall purchased on 23 October 1872 which was re-shingled with tiles. Tt included 26
flats with 3 cellars, 3 wells and several stables and pantries. The town's office and the four-grade elementary school
operated in the building. The teacher's residence also was there where Zoltan Meszlényi was born in 1892. He later
became assistant bishop in Esztergom and died a martyr, for which he was beatified by Pope Benedict XVI in 2008.

1 korond

7= (080.) Az 4j varoshdza megépiiltekor Farkas Dezs6 volt a kozségi f6jegyz6, aki 1899 6ta toltotte be a tisztséget. Hi-
vatalba 1épésekor igy irt a Heves Megyei Lapok: ,... Hatvan tarsadalmdban most mar Gj éra kezdddik, ami nagyon ki-
vanatos is, Hatvan véros ziillésnek indult tarsadalmi viszonyai k6zott.” De nemcsak mint tisztvisel6 vivott ki maganak
rangot, hanem irodalmi munkéssagaval is, mert helyi és megyei lapok mellett orszdgos organumokban is publikalt.

A= When the new town hall was finished, Dezsé Farkas was the municipal notary who had been holding this position
since 1899. When he took up his office, the paper Heves Megyei Lapok said: ,A new era has begun in the society of Hat-
van what is much desirable under the social relations being declining in town.” As well as being reputed for his official
work, his literary pursuits also compelled admiration as he wrote articles in local, regional and national newspapers.
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-~ (081.) 1907-ben a testiilet épitési bizottsdga (Rottenstein Lajos, Blumenthal Béla, Fazekas Janos és Szabd Jozsef)
javaslatara az életveszélyessé valt épiiletet lebontottdk, és a ma is lathaté szecesszios stilusd, 7 nyildsd, diadalives ar-
kadsorral diszitett portikuszos épiiletet emelték a helyére, amely 1908-ban késziilt el. Ekkoriban még a szomszédsaga-
ban taldlhaté hazban Bindfeld Aladar fakereskedése és raktara miikodott.

A2 As the building became life-threatening, the building committee of the board (Lajos Rottenstein, Béla Blumenthal,
Janos Fazekas and J6zsef Szabd) proposed in 1907 to demolish it. The new one was erected on the site of the former
in the secession style with a seven-span portico which was finished in 1908, and still exists in present-days. At that
time there was a wood shop and store in the next house run by Aladar Bindfeld.

Tury Tanos
birg

7= (082.) Az 1913 koriil késziilt lapon jol latszik az épiilet tetején 1évé kis tornyocska, és a kontyolt tetézetet fedd vo-
ros pala, amibe diszitéminta is volt. A f6homlokzati négyes osztata rizalitfalon még semmilyen ornamentalis diszités
nem latszik. Viszont a hdromszogletd timpanonban 1év6 harom kis ablak keretezte részben mar felttinik Hatvan cimer-
allata, az dgaskodo oroszlan. A kozségi eloljaré Turi Janos volt, aki 1909-ben foglalhatta el a biréi széket.

A= This 1913 postcard clearly shows the small tower on the top of the building and the red slates on the hip-roof with
an inlaid ornament. Though there are no ornamental decorations yet to see on the step-out wall divided into four parts,
the heraldic animal of Hatvan, the rearing lion is already seen in the triangular pediment, more precisely in the part
framed with three small windows. The leader of the settlement was Janos Turi who became chief constable in 1909.
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~ (083.) Ezen az 1922 koril késziilt lapon az attort mintazata mellvéd felett 1év rizalitfal kozépsS osztatdban mar
pilaszteres diszités lathato, és nemcsak az ablakok felett, de az oszlopf6kon is dombormtvek vannak. Az emeleti iroda-
ban 1917-t6] mar Varkonyi Sandor kozségi f6jegyz6 ilt, aki szaktisztvisel6i végzettséggel rendelkezve a hivatali admi-
nisztracié vezetGjeként kiemelt szereppel birt a teleptilés igazgatasaban, de késébb a kozség életében is.

A= There are pilasters as ornament to see on this postcard (made about 1922) in the middle part of the step-out wall
above the banister, and we can see reliefs not only above the windows but on the capitals. At that time notary Sdndor
Varkonyi was sitting at the notary's office on the second floor that held this post since 1917. He had the relevant pro-
fessional qualification which enabled him to play a major part in the administration of the settlement.

Kekessy D
fiszolgab®®

72 (084.) Az 1918-1923-ban készitett lapon latszik az emeletessé atépitett Bindfeld-hdz, melynek foldszintjén pénzinté-
zet mikodott. Varkonyi mellett Kékessy Dezs6 volt a masik népszerd kozigazgatési szakember, aki 1921 novemberétdl {6-
szolgabiréként vezette a jardsi hivatalt. Mar 1925 februdrjaban kérte, hogy a képvisel6-testiilet 15 napon beliil foglalkoz-
zon a vérossa alakulas lehetSségével. Am a testiilet még nem tartotta ezt aktualisnak, ezért napirendre sem vette a kérést.

2= Made between 1918 and 1923, this 1923 postcard shows the Bindfeld-house in which there was a financial institu-
tion operating on the ground floor. Beside Varkonyi, Dezsé Kékessy was also a popular administrative official who led the
district office since November 1921 as chief constable. He requested the body of representatives as early as February 1925
to consider the possibility of turning Hatvan into a town. Yet, the board didn't even put this question on the agenda.
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-~ (085.) Ezen az 1927-ben sziiletett lapon is tévesen szerepel a megnevezés — Varoshaza —, ugyanis az 1871. évi XVIII
tc. alapjan az egykori mezdévaros nem alakult 4t rendezett tandcsu varossa a felmerilt koltségek miatt, igy hivatalosan
a teleptilés nagykozségi statusszal birt. Ennek ellenére a kozvélekedés mindig is varosként kezelte Hatvant, amit jelez
az is, hogy 1914-t6l orszaggyilési valasztokertileti beosztds szerint 16 teleptilés tartozik ide.

A= The inscription Town Hall is not correct on this 1927 picture postcard since the former market town had not been
turned into a town with a regular council as stated in law Nr. XVIII of 1871 due to the costs incurred, so the settle-
ment officially was a village. Nevertheless, Hatvan had always been considered as a town what is marked by the fact
that 16 settlements belonged to it from 1914 according to the constituencies.
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72 (086.) Ezen az 1928-as kiad4st lapon bukkan fel el6szor az épiilet bal szarnyaban 16v6 iizletrél kép. Elészor Murcz-
ko6 Endre fliszertizlete volt, majd ide koltozott a Hangya Szovetkezet boltja, melynek megnyitdsardl a Hatvan és Jarasa
is tuddsitott 1919. december 7-i szdmdaban. Itt a lap kiad6ja tigyelt a pontos képaldirasra, a Kozséghdza terminust hasz-
nélta helyesen. A Binfeld-hdzban a Hatvani Kereskedelmi Bank Rt. miikodott.

A= The shop in the left wing of the building appears for the first time on this postcard issued in 1928. First it was
Endre Murczkd's grocery, and then the store of Cooperative Hangya moved to it the opening of which was even report-
ed in the issue of 7 December 1917 of paper Hatvan and Region. The publisher of the postcard paid here attention to
the text applying the right term village hall. The Commercial Bank of Hatvan worked in Bindfeld-house.
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-~ (087.) Az 1930-as évek elején késziilt képeslapon jol latszik, hogy a homlokzaton a kvaderezett vakolat hullik, meg-
érett az épulet egy felajitasra. A mellvédre kihelyezett két reklamtabla tudatja, hogy az épiiletben miikodott a Honfoglalds
Rt. Nyomdavallalat és papir-, irészer-, konyvkereskedés, valamint a Magyar Kiradlyi Dohdny Nagyaruda tzlete, melyet
Jaromy Arpad vitt. Az irott forrasokbol tudjuk, hogy a 222. szamu Petéfi cserkészesapat otthona is itt volt az épiiletben.

A= As seen on this picture postcard issued at the beginning of the 1930s, the plaster falls from the facade and the time
has come for a renovation of the building. The two advertising boards show that Mér Hoffmann had here his printing
house Honfoglalas Rt., and the store of Hungarian Royal Tobacco wholesale store — run by Arpad Jaromy — was also
there. We know from written records that scout troop Petéfi Nr. 222 also had its seat in the building.

piltop Isted™
bird

7= (088.) Az 1930-31-ben nyomtatott képeslaphoz ugyanazt a negativot hasznalta fel a kiad6, mint az el6z6 oldal als6
képén, csak a képkivagason modositottak. Viszont a képalairason is ,javitottak”, és helytelentil Varoshazaként jelolik az
éptletet, ahol 1930-tdl Fiilop Istvan masodbiréként dolgozott Turi Janos biré mellett. Az 1932-ben tartott birévalasz-
tason kihivta felettesét, de a védlasztopolgarok hetedik alkalommal is — Gjabb harom évre — Turinak szavaztak bizalmat.

A= The same negative was used by the publisher for this picture postcard printed in 1930-1931 as for the photo at
the bottom of the previous page. Yet, the inscription was ,modified” and the building was wrongly called town hall
where Istvan Fiilop worked as second district administrator next to chief constable Janos Turi from 1930. In 1932 he
challenged his chief but the citizens again elected Turi for the seventh time for further three years.
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72 (089.) Az 1934-ben készitett lapon maér lathatd, hogy az épiiletet feldjitottak, bar a kivitelezdk a legegyszeribb meg-
oldast valasztottak, a hajdani diszitéseket leverték, és helyiikre egyszeri simitott vakolatos tiikroket készitettek. Egye-
dil a pilasztereken tartottak meg a kvaderezett vakolat tagolasokat. Ugyanigy ,elbantak” a diszes szemoldokparkanyok-

kal is. A Hatvani Ujsag szerkesztéségi cikkben fejezte ki nemtetszését az épiilettel kapesolatban.

A= This 1934 postcard shows that the building was renovated, though the executors decided on the simplest solution.
The former board-stone ornaments were knocked off the wall and mirrors were formed out of plain plaster instead. The
board-stones remained on the pilasters only. The ornamental dripstones were also removed this way. The editors of
newspaper Hatvani Ujség expressed their disapproval in an article concerning the building.

Okol, ics(inyi Lmyre
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= (090.) A templomtoronybd6l 1936-ban készitett felvételen a Kossuth tér északkeleti oldala latszik. Februar 27-t61 mar
Fiilop Istvan tlt a birdi székben. Az 1935-6s valasztason legy6zte Turi Janost, aki — Magyarorszagon egyediilall6 médon
— 27 év utéan lekoszont a f6bir6i posztrél. Bar mint arrdl a helyi sajté is hirt adott, Turi nem nyugodott bele a vereségé-
be, és 1935. december 16-4n 6vést nydjtott be Okolicsanyi Imre megyei alispanhoz, 4m ezt végiil elutasitottak.

A= This photo taken in 1936 from the church tower shows the north-eastern side of Kossuth Square. From 27 February Istvan
Fulop became chief constable as he defeated Lajos Turi on the elections in 1935. After a 27 year service, which is an unmatched
achievement in Hungary, he resigned his post. Yet, local papers reported that Turi had not acknowledged the defeat and had
lodged a protest on 16 December 1936 with county sub-prefect Imre Okolicsanyi which was eventually rejected.
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~ (091.) Az 1936-1937 koril késziilt foton az el6térben mar az Angol-Magyar Bank székelt a Bindfeld-haz foldszint-
jén, mikozben az emeleten a bank igazgatdja, Bende Gyula élt, aki 1920-ban magyarositotta nevét Bindfeldrél, és 1926-
t6l toltotte be az igazgatoi tisztet. A varoshédza épiiletében tobb helyi jsag szerkesztésége is otthonra lelt, és ezek mind-
egyike az éppen hatalmon 1év6 partok anyagi tdmogatdsat is élvezte.

A= The English—-Hungarian Bank was on the ground floor of the Bindfeld-house, as seen in the foreground of this photo
taken around 1936-1937. The director of the bank Gyula Bende had his residence upstairs. He changed the name
Bindfeld to Bende in 1920 and held the director's position from 1926. Some local papers had their editorial offices in
the town hall and each of them benefited the financial support of the ruling parties.
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7= (092.) Ezen az 1942-ben kiadott lapon j6l lathat6, hogy a heti piacoknak a Kossuth tér adott helyet. Ekkor mar
Tomosvary Janos f6szolgabiré allt a hatvani jaras élén, aki 1944 kozepén végrehajttatta a nyilas kormanyzat éltal kiadott
kitritési parancsot. Ennek hatdsara a jarasi hivatal tisztvisel6inek nagy tobbsége elmenekiilt Hatvanbdél, mikozben a koz-
ségi eloljar6sag majd minden tagja a helyén maradt.

A= The weekly markets took place on Kossuth Square as shown on this postcard published in 1942. At this time chief
constable Janos Tomosvary led the district of Hatvan, who carried out the evacuation ordered by the Hungarian Nazi
government in mid-1944. As a result, several clerks of the district office fled Hatvan while almost all members of the
local direction stayed at their posts.
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-~ (093.) A kozségi képvisels-testiilet 1945. aprilis 22-i iilésén nyilvanitotta ki Hatvan varossa valasat, és Erdei Ferenc bel-
tigyminiszter 1945. junius 20-an kelt hatdrozata hagyta jova. Hivatalosan ettél az id6ponttdl irdnyitotta a varost Papp Zoltan
polgdrmester (kordbbi jarasi f6szolgabird) és Fulop Istvan varosgazda (korabbi kozségi bird). A helyi kommunista part mindket-
tejliket eltévolittatta, Pappot 1945. augusztus 13-an internaltdk, mig Fiilopot 1947-ben kinevezték megyei f6ispannak.

A= The local body of representatives declared on their session of 22 April 1945 that Hatvan would become a town what was
approved with the decree of 20 June 1945 issued by Ferenc Erdei, minister of interior. The town was officially led from this
date by major Zoltan Papp (former chief constable) and treasurer Istvan Fiilop. They both were expelled from their positions
by the communist party. Papp was interned on 13 August 1945 while Fulop was appointed county chief prefect in 1947.

Pillyig, Miay,

Az 1956-ban megjelent lap dokumentalja, hogy itt kapott helyet a vérosi és a jarasi tanécs is. De itt volt a helyi Forradalmi Nem-
zeti Bizottmany székhelye is, és oktéber 28-an az erkélyr6l Németi Gyula rend6rkapitany, Palhidy Mihdly elnok és Fulop Istvan
sz6lt a kb. 1800 f6s tomeghez. A higgadtsaguknak is koszonhetd, hogy Hatvanban nem voltak véres atrocitdsok a forradalom alatt.

A= The public administration was reorganized in Hungary based on the Soviet model. This 1956 postcard proves that
the municipal and the district councils both received premises here. The National Revolutionary Committee also had
its seat in the building, and on 28 October chief commissioner of police Gyula Németi, president Mihaly Palhidy and
Istvan Fulop delivered a speech from the balcony to a crowd of about 1800 people.

77



A Jardsi Tandcs ...

Halvant (_%ybrg)’
wudCSemO

-~ (095.) Az Gj hatalmi rend kialakuldsédnak elsé évtizedében az egykori kozigazgatési szakembereket lecserélték mun-
kaskaderekre, igy 1945-1955 kozott 9 vezetdje volt a telepiilésnek. 1955-t81 1969-ig Hatvani Gyorgy tanacselnok allt
a varos €lén, ezen iddszakban jelentGsen fejlédott Hatvan gazdasaga és infrastrukturdja. A Voros hadsereg ati, majd a
Mez6 Imre és a Miinnich Ferenc uti lakdtelepek elkésziiltével 877 dllami lakast adtak 4t, és 1967-ben az 1j kérhédzat.

A2 The former administrative officials were replaced with cadre-workers during the first decade of the formation of the
new system of power, so the town had 9 leaders between 1945 and 1955. Gyorgy Hatvani was the president of the local
council between 1955 and 1969. The economy and infrastructure of the town developed a lot during his time. 877 flats
were brought into use when the housing estates in Voros Hadsereg, Mez6 Imre and Minnich Ferenc Streets were finished.
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= (096.) Az egykori Bindfeld-hazat allamositottdk, és a jelentésen atalakitott épiiletben miikodott a Hatvan Jarasi Tanacs
1950-tsl. Az MKP, majd MDP, késébb az MSZMP befolyédsa alatt allo tomegszervezet, a Magyar Fiiggetlenségi Népfront,
ill. utéda, a Hazafias Népfront ,jelolte ki” azokat a személyeket, akikre a valasztopolgarok szavazhattak a Hatvan Vérosi, il-
letve a Hatvan Jarasi Tandacs Osszeallitasakor, bar az 1966. évi II1. tv.-ben mar megjelent a tobbes jelolés lehetdsége is.

A2 The Bindfeld-house was taken over by the state and went under a great reconstruction. The District Council of Hat-
van worked there from 1950. The Hungarian Independent Popular Front respectively its successor the Patriotic Pop-
ular Front , designated” the candidates the electors could vote for when setting up the Municipal and the District Coun-
cil of Hatvan, though the law Nr. IIT of 1966 also made the plural nomination possible.
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72 (097.) A Virosi Tanacs épiilete 1971-ben, amikor a tandcstagi vdlasztdsok sordn 63 f6s testiilet allt fel. 1969-ben
viszont jelentés véltozas tortént a helyi kozigazgatasban, oktéber 1-i hatallyal megsziintették a hatvani jarast, és Kerek-
harasztot 6sszevontak a varossal. Boldog, Heréd és Nagykokényes kozségi tanacsai Hatvan iranyitdsa ala kertltek Hat-
van varos kornyéke megnevezéssel, mig a jaras tobbi teleptilését a gyongyosi jardshoz csatoltak.

A2 The card shows the building of the Municipal Council in 1971 when a board of 63 persons was set up after the election
of the members of the council. In October 1969, local public administration went under a great change since the district of
Hatvan was terminated and Kerekharaszt merged with the town. Local councils of Boldog, Heréd and Nagykokényes fell
under the direction of Hatvan, while the other villages of the district were annexed to the district of Gyongyos.
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~— (098.) Az 1971-ben késziilt lapon a varos hatalmi centrumat alkoté épiiletek lathaték: a Varosi Tanécs, a Jarasi Ta-
nécs épiiletén még ott a felirat, ugyanis a jarasi apparatusboél tobben a varosi tanacshoz kertiltek, de bizonyos jarasi szer-
vek tovabb miikodtek a hivatalban egészen 1984-ig. A kép jobb oldaldn pedig az 1962-ben a Megvalté patika helyén
felépitett Hatvan Varosi Partbizottsag egyentervek alapjan felhtizott mellvédes épiilete.

A= This 1971 postcard includes the buildings forming the power centre of the town. The first is the Municipal Coun-
cil on which still reads the inscription District Council since some district organizations continued to work in the build-
ing until 1984. The second one is the building of the Party Committee of Hatvan on the right side of the postcard
which was erected in 1962 according to uniform plans on the site of the former pharmacy Megvalté (Saviour).
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A kozigazgatds centruma

p ik
Tmre tanacselnol

Patkd 1979-i

1976-10l

-~ (099.) 1979-ben, a Varosi Tandcs feldjitdsa utdn nevezték ki a févarosi tandcshoz Patko Imre helyi tanacselnokot,
akinek a hivatali idejében latvanyosan fejlédott a lakasépités és a kozmivesités Hatvanban. Kiterjedt kapcsolatrendsze-
re folytdn megnétt a varosnak szant megyei és a minisztériumi anyagi timogatasok keretosszege is, amelyet lakasépi-
tésre és infrastruktira fejlesztésre forditottak. Késébb a miniszterelnoki hivatal fGosztalyvezetdje lett.

A2 President of the local council Imre Patké was transferred to the council of the capital city in 1979, after the reno-
vation of the Municipal Council. A lot of flats were constructed and the supply with public utilities improved much in
town during his time. His good relations resulted in the increased financial supports allotted to the town by county
organizations and ministries. He later became head of department in the prime minister's office.

asef iundESd”O]‘

Angeld Js 1990-i8

1979-[51

72 (100.) A Varosi Tanécs sszevont éptiletegytittese 1988-ban, el6tte a szokskut. Jelentés kozigazgatasi valtozas volt 1984. ja-
nudr 1-jén a jarasi hivatalok végleges megsziintetése, igy Hatvan varoskornyéki kozségévé valt Apc, Boldog, Csany, Ecséd, Heréd,
Hort, Lérinci, Nagykokényes, Rozsaszentmarton és Zagyvaszanto. Az 1985-6s tandcstagi valasztasokon kotelezové tették a HNF
szamara a tobbes jelolést, de a megvélasztott 51 taga tandcsba végiil csak 1 f6 kertilt be a ,,nem hivatalos jeloltek” koziil.

A= The building complex of the Municipal Council in 1988 with the fountain. The termination of district offices of 1
January 1984 led to a great change in public administration as 10 neighbouring settlements became regional villages
of Hatvan. Though the plural nomination was made compulsory for the Patriotic Popular Front during the elections
of 1985, only one person of the ,not official candidates” became member of the council of 51 persons.
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